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II LISA 
 

Märkus 

 

Tulevaste meetmetega seotud reservatsioonid 

 

1. Käesolevas lisas sisalduvas lepinguosalise loetelus sätestatakse artiklites 8.15 

(Reservatsioonid ja erandid), 9.7 (Reservatsioonid), 14.4 (Reservatsioonid) ja Euroopa Liidu 

puhul artiklis 13.10 (Reservatsioonid ja erandid) kõnealuse lepinguosalise poolt võetud 

reservatsioonid teatavates sektorites, allsektorites ja tegevuste puhul, mille suhtes ta võib 

säilitada kehtivaid või vastu võtta uusi või rangemaid meetmeid, mis ei ole kooskõlas 

järgmiste artiklitega kehtestatud kohustustega: 

 

a) artikkel 8.6 (Võrdne kohtlemine), artikkel 9.3 (Võrdne kohtlemine) või Euroopa Liidu 

puhul artikkel 13.3 (Võrdne kohtlemine); 

 

b) artikkel 8.7 (Enamsoodustusrežiim), artikkel 9.5 (Enamsoodustusrežiim) või Euroopa 

Liidu puhul artikkel 13.4 (Enamsoodustusrežiim); 

 

c) artikkel 8.4 (Turulepääs), artikkel 9.6 (Turulepääs) või Euroopa Liidu puhul artikkel 

13.6 (Turulepääs); 

 

d) artikkel 8.5 (Tulemuslikkusnõuded); 
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e) artikkel 8.8 (Kõrgem juhtkond ja juhatus) või Euroopa Liidu puhul artikkel 13.8 

(Kõrgem juhtkond ja juhatus); 

 

f) Euroopa Liidu puhul artikkel 13.7 (Finantsteenuste piiriülene osutamine) või  

 

g) artikkel 14.3 (Kohustused). 

 

2. Lepinguosalise reservatsioonid ei piira lepinguosaliste teenustekaubanduse üldlepingust 

tulenevaid õigusi ja kohustusi. 

 

3. Iga reservatsioon hõlmab järgmisi osi: 

 

a) sektor tähendab üldist sektorit, kus reservatsioon tehakse; 

 

b) allsektor tähendab konkreetset sektorit, kus reservatsioon tehakse; 

 

c) tegevusala klassifikatsioon osutab vajaduse korral reservatsiooniga hõlmatud CPC või 

ISIC rev 3.1 vastavale tegevusele või lepinguosalise reservatsioonis sõnaselgelt teisiti 

kirjeldatud tegevusele; 

 

d) reservatsiooni liik tähendab lõikes 1 osutatud kohustust, mille suhtes reservatsioon 

tehakse; 

 

e) kirjelduses esitatakse reservatsiooni alla kuuluvate sektorite, allsektorite või tegevuste 

ulatus, ja  
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f) kehtivates meetmetes täpsustatakse läbipaistvuse eesmärgil reservatsiooniga hõlmatud 

sektori, allsektori või tegevuse suhtes kohaldatavad kehtivad meetmed. 

 

4. Reservatsiooni tõlgendamisel võetakse arvesse kõiki reservatsiooni osi. Kirjeldus on teiste 

osade suhtes ülimuslik. 

 

5. Euroopa Liidu tasandil võetud reservatsioon kehtib Euroopa Liidu liikmesriigi meetme suhtes 

riiklikul tasandil ja valitsuse meetme suhtes liikmesriigis, v. a juhul, kui Euroopa Liidu 

liikmesriik on reservatsiooni kohaldamisalast välja jäetud. Kanada riiklikul tasandil võetud 

reservatsioon või Euroopa Liidu liikmesriigi võetud reservatsioon kehtib valitsuse meetme 

suhtes piirkondlikul, provintsi, territooriumi või kohalikul tasandil kõnealuses riigis.  

 

6. Kui lepinguosaline säilitab kehtivana meetme, mille kohaselt peab teenuseosutaja tema 

territooriumil teenuse osutamiseks olema füüsiline isik, kodanik, alaline elanik või tema 

territooriumi elanik, peetakse kõnealuse meetme suhtes tehtud reservatsiooni piiriülese 

teenustekaubandusega seoses kõnealuse meetme ulatuses investeeringuga seotud 

reservatsiooniks.  

 

7. Meetme suhtes, mille kohaselt peab teenuseosutaja tema territooriumil finantsteenuse 

osutamiseks olema füüsiline isik, kodanik, alaline elanik või tema territooriumi elanik, 

artikliga 13.7 (Finantsteenuste piiriülene osutamine) võetud reservatsiooni peetakse 

reservatsiooniks seoses artikliga 13.3 (Võrdne kohtlemine), artikliga 13.4 

(Enamsoodustusrežiim), artikliga 13.6 (Turulepääs) ja artikliga 13.8 (Kõrgem juhtkond ja 

juhatus) kõnealuse meetme ulatuses. 
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8. Käesolevas lisas, sealhulgas iga lepinguosalise loendis tähendab  

 

ISIC rev 3.1 rahvusvahelist majanduse tegevusalade klassifikaatorit, mis on esitatud ÜRO 

statistikaameti väljaandes Statistical Papers, Series M, No 4, ISIC rev 3.1, 2002. 

 

9. Käesolevas lisas esitatud Euroopa Liidu loendis kasutatakse järgmisi lühendeid: 

 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bulgaaria 

CY Küpros 

CZ Tšehhi Vabariik 

DE Saksamaa 

DK Taani 

EU Euroopa Liit, sealhulgas kõik selle liikmesriigid 

ES Hispaania 

EE Eesti 

FI Soome 

FR Prantsusmaa 

EL Kreeka 

HR Horvaatia 

HU Ungari 

IE Iirimaa 

IT Itaalia 

LV Läti 

LT Leedu 

LU Luksemburg 
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MT Malta 

NL Madalmaad 

PL Poola 

PT Portugal 

RO Rumeenia 

SK Slovakkia 

SI Sloveenia 

SE Rootsi 

UK Ühendkuningriik 
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Kanada loend 

Kanadas kohaldatavad reservatsioonid 

(kohaldatakse kõigis provintsides ja kõigil territooriumidel) 

 

Reservatsioon II-C-1 

Sektor: Põlisrahvaste küsimused 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine  

Enamsoodustusrežiim  

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 Kanada jätab endale õiguse võtta vastu või säilitada meetmeid, 

millega jäetakse Euroopa Liidu investorid ja nende 
investeeringud või Euroopa liidu teenuseosutajad ilma 
põlisrahvastele antud õigustest või soodustustest. 

Kehtivad meetmed: Constitution Act, 1982, vastab loendile B õigusaktis Canada Act 
1982 (U.K.), 1982, c. 11 
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Reservatsioon II-C-2 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 Kanada jätab endale õiguse võtta vastu või säilitada meetmeid, 

mis on seotud põllumajandustoodete ühisturustamisega korraga, 
mis hõlmab selliseid tegevusi, nagu tootmine, hinnakujundus, 
ost, müük või mis tahes muu tegevus toote ettevalmistamiseks 
või selle kättesaadavaks tegemiseks teatavas kohas või ajahetkel 
tarbimise või kasutamise eesmärgil ostmiseks.  

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-3 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Kirjeldus: Investeeringud 
 1. Briti Columbia, New Brunswick, Nova Scotia, Nunavut, 

Prints Edwardi saar, Quebec, Northwest Territories  ja 
Yukon jätavad endale õiguse võtta vastu või säilitada 
meetmeid, mis on seotud käesoleva lepinguga hõlmatud 
investeeringu moodustava Kanada ettevõttega, ning 
millega nähakse ette, et kuni 25 % juhatuse või mis tahes 
komitee liikmetest on teatava kodakondsusega. Eespool 
osutatud meetme muutmisega ei või vähendada, võrreldes 
vahetult meetme muutmisele eelnenud olukorraga, meetme 
vastavust 8. peatükis (Investeeringud) sätestatud 
kohustustele. 

 2. Kanada jätab endale õiguse võtta vastu või säilitada 
meetmeid, mille kohaselt peab 50 % käesoleva lepinguga 
hõlmatud investeeringu moodustava ettevõtte juhatuse 
liikmete tavapärane elukoht olema Kanadas. Euroopa Liidu 
kodanikele, kes on nimetatud käesoleva lepinguga 
hõlmatud investeeringu moodustava ettevõtte juhatuse 
liikmeks, antakse elamisluba vastavalt Kanada seadusele, 
mis käsitleb välisriikide kodanike riiki sisenemist. Euroopa 
Liidu kodanike suhtes ei kohaldata siiski 
majandusvajaduste testi üksnes nende juhatuse liikmeks 
nimetamise tõttu. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-4 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine 

Kirjeldus: Investeeringud 
 Kanada jätab endale õiguse võtta vastu või säilitada meetmeid, 

mis on ookeaniäärse maaomandi puhul seotud elukohanõudega, 
mis kehtib Euroopa Liidu investorite või nende investeeringute 
suhtes. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-5 

Sektor: Kalandus 

Allsektor:  Kalandus ja kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 04, 882 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine 

Enamsoodustusrežiim 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 1. Kanada jätab endale õiguse võtta vastu või säilitada 

meetmeid, mis on seotud kala ja mereandide 
ühisturustamise ja -kauplemise korraga ning lubade 
andmisega kalanduseks ja kalandusega seotud tegevusteks, 
sh välisriikide kalalaevade sisenemine Kanada 
majandusvööndisse, territoriaalvetesse, sisevetesse või 
sadamatesse ning sealsete teenuste kasutamine. 

2. Kanada püüab tagada Euroopa Liidu liikmesriigi lipu all 
sõitvatele laevadele vähemalt sama soodsa kohtlemise kui 
ta samasuguses olukorras tagab mis tahes muu välisriigi 
lipu all sõitvatele laevadele. 

Kehtivad meetmed: Fisheries Act, R.S.C. 1985, c. F-14 

Coastal Fisheries Protection Act, R.S.C. 1985, c. C-33 

Coastal Fisheries Protection Regulations, C.R.C. 1978, c. 413 

Commercial Fisheries Licensing Policy 
Policy on Foreign Investment in the Canadian Fisheries Sector, 
1985 

Freshwater Fish Marketing Act, R.S.C. 1985, c. F-13 
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Reservatsioon II-C-6 

Sektor: Finantsteenused 

Allsektor:  Väärtpaberiturgudega seotud teenused 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 8132 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine 

Kirjeldus: Investeeringud 
 Kanada jätab endale õiguse võtta vastu või säilitada meetmeid, 

mis on seotud Kanada valitsuse või riigi tasandist madalama 
valitsustasandi emiteeritud võlakirjade, lühiajaliste riigikassa 
võlakirjade või muude võlaväärtpaberite omandamise, ostmise 
või muude tehingutega Euroopa Liidu kodanike poolt. 

Kehtivad meetmed: Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11 
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Reservatsioon II-C-7 

Sektor: Toidu-, joogi- ja ravimitööstus 

Allsektor:  Kange alkoholi, veini- ja õllekauplused 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 241, 242, 243, 62112, 62226, 63107 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 Õigusaktiga Importation of Intoxicating Liquors Act antakse iga 

provintsi valitsusele impordimonopol seoses tema territooriumile 
toodavate uimastavate jookidega. 

Kehtivad meetmed: Importation of Intoxicating Liquors Act, R.S.C. 1985, c. I-3 
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Reservatsioon II-C-8 

Sektor: Vähemustega seotud küsimused 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine  

Tulemuslikkusnõuded  

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, millega 

antakse õigusi või soodustusi sotsiaalselt või majanduslikult 
ebasoodsas olukorras olevatele vähemustele. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-9 

Sektor: Sotsiaalteenused 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine  

Enamsoodustusrežiim  

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, mis on 

seotud riikliku õiguskaitse ja kinnipidamisasutuste teenuste 
osutamisega ning järgmiste teenuste osutamisega niivõrd, 
kuivõrd need on avalik-õiguslikel eesmärkidel kehtestatud või 
rakendatavad sotsiaalteenused: sissetulekute kaitse või 
kindlustus, sotsiaalkaitse või sotsiaalkindlustus, 
sotsiaalhoolekanne, avalik-õiguslik haridus ja koolitus, 
tervishoid ja lastehoid. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-10 

Sektor: Sotsiaalteenused 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, 

mis on seotud selliste sotsiaalteenuste osutamisega, mille 
kohta ei tehta reservatsioone sotsiaalteenuseid käsitleva 
reservatsiooniga II-C-9. 

2. See reservatsioon ei laiene uue meetme vastuvõtmisele, 
millega kehtestatakse piirangud väliskapitali osalusele 
selliste sotsiaalteenuste osutamisel. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-11 

Sektor: Vee kogumine, puhastamine ja -varustus 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada vee kogumise, 

puhastamise ja veevarustusega seotud meetmeid. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-12 

Sektor: Transport 

Allsektor:  Torutransporditeenused 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 713 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, mis on 

seotud kütuste torutranspordisertifikaatide väljastamisega. 

Kehtivad meetmed: National Energy Board Act, R.S.C. 1985, c. N-7 
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Reservatsioon II-C-13 

Sektor: Transport 

Allsektor:  Artiklites 8.1 (Mõisted) ja 9.1 (Mõisted) määratletud 
õhutransporditeenuste müük ja turustamine 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

Määratletud artiklites 8.1 (Mõisted) ja 9.1 (Mõisted) 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine  

Enamsoodustusrežiim 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, 

mis on seotud õhutransporditeenuste müügi ja 
turustamisega. 

2. Suurema kindluse huvides ei mõjuta käesolev reservatsioon 
Kanada õigusi ja kohustusi, mis tulenevad 17. detsembril 
2009 Brüsselis ja 18. detsembril 2009 Ottawas sõlmitud 
Kanada ning Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide 
vahelise lennutranspordilepingust. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-14 

Sektor: Transport 

Allsektor:  Veeteede, sadamate ja tammide ehitamine ning muud 
vesiehitustööd 

Transporditeenused merelaevade ja muude laevadega 

Veetranspordi tugi- ja muud teenused 

Mis tahes muu laevaga või laeval toimetatud kaubanduslik 
merendusalane tegevus, nagu on selgitatud kirjelduse osas 
allpool. 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 5133, 5223, 721, 722, 745, mis tahes muu laevaga või 
laeval toimetatud kaubanduslik merendusalane tegevus 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Võrdne kohtlemine  

Enamsoodustusrežiim  

Tulemuslikkusnõuded  

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Kohustused 

Kirjeldus: Investeeringud, piiriülene teenustekaubandus ning 
rahvusvahelised mereveoteenused 

 1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, 
mis mõjutavad merekabotaažiteenustesse tehtavaid 
investeeringuid või nende teenuste osutamist, sh järgmist: 

a) kaupade või reisijate vedu laevaga Kanada 
territooriumil asuvate punktide vahel või Kanada 
mandrilava kohal kas otse või väljaspool Kanadat 
asuva koha kaudu; Kanada mandrilava kohal asuvate 
vete osas kehtib see kaupade ja reisijate veoks üksnes 
seoses Kanada mandrilava mineraalsete või eluta 
loodusvarade uurimise, kasutamise või transpordiga, ja 
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b) laeva kasutamine mis tahes muuks kaubanduslikuks 
merendusalaseks tegevuseks Kanada territooriumil 
ning Kanada mandrilava kohal asuvate vete osas laeva 
kasutamine üksnes selliseks kaubanduslikuks 
merendusalaseks tegevuseks, mis on seotud Kanada 
mandrilava mineraalsete või eluta loodusvarade 
uurimise, kasutamise või transpordiga. 

2. See reservatsioon on muu hulgas seotud piirangute ja 
tingimuste seadmisega nendele teenuseosutajatele, kellel 
on õigus sellistes tegevustes osaleda, ajutiste 
kabotaažilubade väljastamisega välisriikide laevadele ning 
välisriikide laevadele väljastatavate kabotaažilubade arvu 
piiranguga. 

3. Suurema kindluse huvides kohaldatakse seda reservatsiooni 
muu hulgas laevaga või laeval toimetatud kaubandusliku 
merendusalase tegevuse suhtes, k.a fiiderteenused ja 
tühjade konteinerite ümberpaigutamine.  

4. Seda reservatsiooni ei kohaldata meetmete suhtes, mis on 
seotud järgmistesse merekabotaažiteenustesse tehtavate 
investeeringutega või järgmiste merekabotaažiteenuste 
osutamisega Euroopa Liidu ettevõtte poolt opereeritavalt 
laevalt või Euroopa Liidu kodaniku omanduses või tema 
kontrolli all oleva kolmanda riigi1 ettevõtte laevalt, kui see 
laev on Euroopa Liidu liikmesriigi õigusaktide kohaselt 
registreeritud ning sõidab Euroopa Liidu liikmesriigi lipu 
all: 

a) ettevõttele kuuluvate või renditud konteinerite 
ümberpaigutamine muul kui tulu saamise eesmärgil;  

                                                 
1 Kanada jätab endale õiguse mitte laiendada neid soodustusi Ameerika Ühendriikide 

ettevõtetele. 
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 b) i) rahvusvaheliste veoste pidev ette- ja edasivedu 
Halifaxi ja Montreali sadama ning Montreali ja 
Halifaxi sadama vahel, kasutades laevu, mis on 
registreeritud komisjoni teatise C(2004) 43 (ühenduse 
suunised meretranspordile antava riigiabi kohta) lisa 
punktis 1 osutatud esmases (riiklikus) registris, ja  

ii) rahvusvaheliste konteinerveoste ette- ja edasivedu 
Halifaxi ja Montreali sadama ning Montreali ja 
Halifaxi sadama vahel ühesuunalise veona 
rahvusvahelistes vetes, kasutades laevu, mis on 
registreeritud komisjoni teatise C(2004) 43 (ühenduse 
suunised meretranspordile antava riigiabi kohta) lisa 
punktides 1, 2 ja 4 osutatud esmases (riiklikus) või 
teiseses (rahvusvahelises) registris, või 

c) süvendamine. 

Kehtivad meetmed: Coasting Trade Act, S.C. 1992, c. 31 

Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26  

Customs Act, R.S.C. 1985 (2d Supp.), c. 1 

Customs and Excise Offshore Application Act, R.S.C. 1985, c. C-
53 
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Reservatsioon II-C-15 

Sektor: Transport 

Allsektor:  Transporditeenused merelaevade ja muude laevadega 

Veetranspordi tugiteenused 

Mis tahes muu laeval toimetatud kaubanduslik merendusalane 
tegevus vastastikust huvi pakkuvates vetes 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 721, 722, 745, mis tahes muu laeval toimetatud 
kaubanduslik merendusalane tegevus 

Reservatsiooni liik: Enamsoodustusrežiim  

Kohustused 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus ning rahvusvahelised 
mereveoteenused 

 Kanada jätab endale õiguse võtta vastu või säilitada meetmeid, 
mis on seotud lepingute, kokkulepete ja muude riikidega 
sõlmitud muude ametlike ja mitteametlike kohustustega, mis 
käsitlevad merendusalast tegevust vastastikust huvi pakkuvates 
vetes järgmistes valdkondades: saastekontroll (sh naftatankerite 
topeltpõhja ja -parraste nõuded), ohutu navigeerimine, praamide 
kontrollinormid, vee kvaliteet, lootsiteenus, päästmine, kontroll 
narkootikumide kuritarvitamise üle ja meresideteenused. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-16 

Sektor: Transport 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 07 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Kirjeldus: Investeeringud 
 Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, mis on 

seotud Kanada omanduses olevat või tema poolt kontrollitavat 
transpordiinfrastruktuuri haldavate või opereerivate juriidiliste 
isikute arvu või tüübiga. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-17 

Sektor: Transport 

Allsektor:  Kõik transpordi allsektorid, v.a järgmised:  

Merekonteinerjaama- ja depooteenused  

Laevade agenteerimisteenused  

Mereveoste ekspedeerimise teenused 

Õhusõidukite remondi- ja hooldusteenused 

Arvutipõhised ettetellimissüsteemid  

Reisijate- ja kaubavedu raudteel 

Raudteetranspordivahendite hooldus ja remont 

Mootorsõidukite, haagiste ja poolhaagiste mujal 
klassifitseerimata remonditeenused vahendustasu eest või 
lepingu alusel 

Mootorsõidukite hooldus- ja remonditeenused 

Mootorrataste ja mootorsaanide hooldus- ja remonditeenused 

 Maismaatranspordi veoste käitlemise teenused 

Maismaatranspordi hoiustamis- ja laoteenused 

Maismaatranspordi kaubaveoagentuuri teenused 

Maismaatranspordi muud tugi- ja lisateenused 
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Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 07, CPC 51, CPC 61, CPC 886 ja mis tahes muu 
kaubanduslik tegevus, mida toimetatakse laeva, õhusõiduki, 
mootorsõiduki või raudteetranspordivahendiga või mis on 
nendega seotud, välja arvatud järgmised: 

CPC 6112  

CPC 6122 

CPC 7111 

CPC 7112 

CPC 741 (ainult maismaatransporditeenused) 

CPC 742 (ainult maismaatransporditeenused)  

CPC 7480 (ainult maismaatransporditeenused) 

CPC 7490 (ainult maismaatransporditeenused) 

CPC 8867  

CPC 8868 (ainult raudteetransporditeenused) 

Artiklites 8.1 (Mõisted) ja 9.1 (Mõisted) määratletud 
arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenused 

Artiklites 8.1 (Mõisted) ja 9.1 (Mõisted) määratletud 
õhusõidukite remondi- ja hooldusteenused  

Artiklis 14.1 (Mõisted) määratletud merekonteinerjaama- ja 
depooteenused, laevade agenteerimisteenused ja mereveoste 
ekspedeerimisteenused 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Kohustused 

Kirjeldus: Investeeringud, piiriülene teenustekaubandus ning 
rahvusvahelised mereveoteenused 

 Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, mis on 
seotud transpordisektori monopolide või teenuse ainuosutajate 
nimetamise, asutamise, laiendamise või tegevusega. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-18 

Sektor: Transport 

Allsektor:  Transpordi abi- ja lisateenused 

Artiklites 8.1 (Mõisted) ja 9.1 (Mõisted) määratletud maapealne 
teenindus 

 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 74, artiklites 8.1 (Mõisted) ja 9.1 (Mõisted) 
määratletud maapealne teenindus 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

 

Kirjeldus: Investeeringud 
 1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, 

millega piiratakse teatavate järgmiste transpordi tugi- ja 
lisateenuste osutajate arvu: reisijate teenindamine, lasti ja 
veoste (k.a posti) käitlemine ning transpordivahendite 
kasutamine, mis toetavad transportööre lennujaamades, kus 
füüsilised ja tegevuspiirangud tulenevad peamiselt ohutus- 
ja turvalisusnõuetest. 

 2. Suurema kindluse huvides tuleb märkida, et maapealse 
teeninduse osas ei mõjuta käesolev reservatsioon Kanada 
õigusi ja kohustusi, mis tulenevad 17. detsembril 2009 
Brüsselis ja 18. detsembril 2009 Ottawas sõlmitud Kanada 
ning Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelise 
lennutranspordilepingust. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-19 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor:  Tehnilise kontrolli ja analüüsi teenused 

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

CPC 8676 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 
 1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, 

mis mõjutavad Kanada nimel tehtavat laevade 
kohustuslikku kontrolli ja sertifitseerimist. 

2. Suurema kindluse huvides võib Kanadas registreeritud 
laevade ja nende seadmete kontrolli Kanada nimel teha ja 
Kanada merendusdokumente välja anda ainult isik, 
klassifikatsiooniühing või muu organisatsioon, kellele 
Kanada on andnud selleks loa. 

Kehtivad meetmed:  
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Reservatsioon II-C-20 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:   

Tegevusala 
klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Enamsoodustusrežiim 

Kirjeldus: Investeeringud 
 1. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, 

millega võimaldatakse erinevat kohtlemist mis tahes 
kahepoolse või rahvusvahelise lepingu alusel, mis jõustus 
või mis allkirjastati enne 1. jaanuari 1994. 

2. Kanada jätab endale õiguse võtta või säilitada meetmeid, 
millega võimaldatakse diferentseeritud kohtlemist 
olemasoleva või tulevase kahepoolse või rahvusvahelise 
lepingu alusel järgmistes valdkondades: 

a) lennundus, 

b) kalandus või 

c) merendusküsimused, sh merepääste. 

Kehtivad meetmed:  
 

 


